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ПРЕДИСЛОВИЕ

На состоявшейся в марте 1975 года в Лиме (Перу) второй Генеральной кон­
ференции Организации Объединенных Наций по промышленному развитию было рекомен­
довано, чтобы ЮНИДО включила в свою деятельность создание системы постоянных 
консультаций между развитыми и развивающимися странами с целью увеличения дели 
развивающихся стран в мировом промышленном производстве путем расширения 
международного сотрудничества. _1_/

На состоявшейся а сентябре 1975 года седьмой Специальной сессии Генераль­
ная Ассамблея в своей резолюции 3362 { ) постановила, что необходимо
создать систему консультаций, как это предусмотрено в Лимском плане действий, 
на глобальном, региональном, межрегиональном и секторальном уровнях. 2/

ЮНИДО, по просьбе соответствующих стран, должна служить форумом для проведения 
переговоров по соглашениям в области промышленности между промышленно развитыми 
и развивающимися странами и между самими развивающимися странами.

Начиная с 1977 года было созвано сем.-;адцат_- консультаций по следующим 
отраслям промышленности: производство основных средств производства, сельско­
хозяйственное машиностроение, черная металлургия, производство минеральных 
удобрений, нефтехимическая промышленность, фармацевтическая промышленность, 
кожевенная промышленность и производство кожаных изделий, производство расти-чтельных масел и жиров, пищевая промышленность и финансирование промышленности.

2 мае 198С года Совет создал Систему консультаций, действующую на постоян­
ной основе, а в мае 1982 года он утвердил Правила процедуры, 2/ в соответствии 
с которыми должна функционировать Система консультаций, включая ее принципы, 
задачи и особенности и, в частности, следующее:

Система консультаций служит инструментом, с помощью которого 
Организация ООН по промышленному развитию (ЮНИДО) призвана выступать 
в качестве форума для осуществления контактов и консул ¿таций между 
развивающимися и развитыми странами, направленных на индустриализацию 
развивающихся стран; 4/
Система консультаций позволяет также проводить переговоры между заинте­
ресованными сторонами по их просьбе во время консультаций или 
после них; 5/

1 / Доклад второй Генеральной конференции Организации Объединенных Наций 
пс промитпеиному развитию ( Ю/С0К7.3/31) , глава Г*'” “Лимская декларация и План 
действий по промышленному развитию и сотрудничеству", пункт 66.

2 / Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, седьмая Специальная сессия, 
Дополнение № 1, пункт 3.

3/ Система консультаций ( 71/84) .
4/ Там же, пункт 1.
5/ Там же, пункт 3.
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Л
В число участников от каждого государства-члена включаются должностные 
лица правительств, а также представители промышленности, профсоюзов, 
групп потребителей и иные представители, как это сочтет необходимым 
каждое правительство; б/
Каждое консультативное совещание составляет доклад, содержащий 
заключения и рекомендации, согласованные на основе консенсуса, а также 
другие важные точки зрения, высказанные а ходе прений. 7/

повил включить Первую консультацию по подготовке промышленных кадров з 
двухгодичную программу на 1982-1983 годы.

£/ Там же, пункт 23.
2/ Там же, пункт 46.
3 / Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, Тридцать шестая сессия, 

Дополнение 1 g~ (А/36/15) , пункт 171.
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ВВЕДЕНИЕ

Первая консультация
1. С 22 по 26 ноября 1982 гола а Штутгарте (Федеративная Республика Германии) 
состоялась Первая консультация по подготовке промышленных кадров. За ней 
присутствовало 211 участников из 70 стран и от 21 международной организации 
(см. приложение
Историческая справка к Первой консультации
2. 3 1978 году Совет принял решение о том, что ЮНИДО э сотрудничестве
с МОТ и ЮНЕСКО следует создать рабочую группу для рассмотрения путей макси­
мального увеличения использования базы по подготовке промышленных кадров э 
развитых и развивающихся странах и изучить возможности ее расширения в соответ­
ствии с потребностями развивающихся стран. 3 соответствии с этим решением 
а декабре 1978 года была создана Рабочая группа ЮНИДО/МОТ/ЮЕЕСКО.
3. 3 1979 году ЮНИДО в консультации с МОТ и ЮНЕСКО подготовила доклад, 
озаглавленный "Приобретение и развитие промышленных навыков развивающимися 
странами" ( П/СОИ?.4/8). Этот доклад был рассмотрен на третьей Генеральной 
конференции ЮНИДО ( 1Э/С0Я?.4/22, пункты 202-210) и одобрен в целом всеми 
странами.
4. 3 мае 1981 года на совещании группы экспертов был рассмотрен документ, 
который был подготовлен ЮНИДО (ХГ /ТС.341/1), и в котором были)
подробно рассмотрены вопросы, содержащиеся в упоминавшемся выше докладе
( ГГ/СОЯГ. 4/8) .
5. 3 январе 1982 года а Инсбруке (Австрия) было созвано глобальное подгото­
вительное совещание, которое рассмотрело документ (СП ,ио.354/1), подготовленный 
ЮНИДО а сотрудничестве с МОТ и ЮНЕСКО. Совещание пришло к заключению,
что Первой консультации следует рассмотреть:

а) Существующие возможности по подготовке кадров в развивающихся 
странах, их потенциальное использование и адаптацию для развивающихся стран;

’3) Потенциальное использование существующих возможностей по подготовке 
кадров в развинашиихся странах другими развивающимися странами;

с) Возможную роль международных организаций и национальных учреждений 
в деле реализации целей по международной подготовке гадров.
6. 3 июне 1982 года ЮВИДО представила доклад по этим вопросам совещанию 
правительственных должностных лиц, ответственных за подготовку промыпленных 
кадров в развивающихся странах, которое состоялось а Бухаресте (Румыния) после 
совещания Министров стран, входящих а Группу 77.
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7. Е августе 1982 года в Маниле состоялось заседание международного 
комитета Группы 77 по учету и координации экономического сотрудничества 
между развивающимися странами, на котором, в частности, был рассмотрен доклад 
совещания, состоявшегося в Бухаресте.

СОГЛАСОВАННЫЕ ЗАКЛЮЧЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ
Тема 1: Проблемы оценки и соответствия между спросом и предложением в
области подготовки кадров для промышленности в развивающихся странах

Заключения

8. Основное целью всех стран, и особенно развивающихся стран, стремящихся
к развитию собственной промышленности, является освоение ими процесса индустриа­
лизации. Для постепенного создания ими собственных возможностей в области 
технологии и соответствующей подготовки кадров этим странам, кроме их собствен­
ных усилий, необходима поддержка других стран, а также международных организа­
ций. Признано, что не может быть единого набора руководящих принципов, кото­
рые были бы применимы ко всем странам. Тек не менее существует ряд основных 
элементов, облегчающих освоение процесса индустриализации развивающимися 
странами. В их числе следует отметить:

а) Комплексное планирование экономических и людских ресурсов, включая 
четкую национальную политику по развитию подготовки промышленных кадров для 
удовлетворения потребностей в настоящее время и в ближайшем будущем в сочетании 
с взаимодополняемостью систем национального образования и подготовки промышлен­
ных кадров;

-) Требования предприятий всех масштабов к системе образования и подго­
товке кадров могут быть четко определены и удовлетворены как по количеству, 
так и по качеству.
9. ЮВИДО предпринимает исследование по определению связи между уровнем 
технологической сложности производства средств производства, с одной стороны, 
и техническими потребностями и потребностями в области обучения, необходимыми 
для перехода на более высокий технологический уровень, с другой стороны. 
Представляется целесообразным, чтобы ЮНИДО провела и проверила на практике 
исследования в этой области в отдельных развивающихся странах.
10. Было признано, что странам следует создать или укрепить механизмы по 
координации сбора и распространения информации. Было отмечено, что эти 
механизмы на национальном, субрегиональном и региональном уровнях необходимы 
для эффективного получения информации об источниках и материалах по подготовке 
кадров, методиках подготовки и потребностях и возможностях подготовки кадров. 
Было признано, что международное сотрудничество будет полезным для оказания 
помощи развивающимся странам в данном вопросе.
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11. Международному сообществу следует срочно обратить внимание вопросу о 
выделении развивающимся странам больших финансовых средств на оказание им 
помощи о укреплении их зозмсжностей по подготовке промышленных кадров.

Рекомендации
12. ЮНИДО з сотрудничестве с Международной организацией труда (МОТ) и 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры 
(ЮНЕСКО) в рамках их соответствующих мандатов и возможностей следует:

a) Укреплять свои возможности и программы, направленные на оказание 
помощи развивающимся странам в разработке ими согласованных и всеобъемлющих 
систем по подготовке кадров;

b) Продолжать усовершенствование методик обучения в целях содействия 
определения потребностей з промилле л ных кадрах и в их подготовке в зависи­
мости от различных уровней технологической сложности;

c) Расширять оперативные программы по оказанию помощи развивающимся 
странам в подготовке инструкторов, сотрудников, отвечающих за развитие 
подготовки кадров, управляющих и мастеров для промышленности, а тахже 
сказывать помощь развивающимся странам в разработке программ непрерывной или 
постоянной подготовки кадров;

1) Оказывать помощь развивающимся странам в разработке сооотзетстзуюших 
учебных программ, материалов и методик обучения в области подготовки 
промышленных кадров;

е) Оказывать помощь развивающимся странам а создании или укреплении 
механизмов по координации сбора и распространения информации, имеющей отноше­
ние к подготовке промыпленных хадров. Кроме того, соответствующим междуна­
родным организациям следует облегчить обмен подобной информацией между ними;

:') Уделять особое внимание потребностям з подготовке кадров для нефор­
мального сектора развивающихся стран и наименее развитых из развивающихся 
стран. Этим организациям следует оказывать помощь последним из названных 
стран з пеле разработки и создания ими собственных систем по подготовке 
промышленных кадров;

з) Уделять должное внимание профессиональной подготовке женщин и их 
интеграции в промышленное производство;

г.) Осуществлять и укреплять координацию их работы путем проведения 
медсехретарнатских консультаций, совещаний межорганиэационных рабочих групп 
и других имеющихся механизмов на уровне штаб-квартир и отдельных стран.

13. ?ыло рекомендовано также, что ЮНЕСКО следует реализовывать и укреплять 
свои програьмы, направленные на оказание помощи государствам-членам в 
улучшении их систем обучения, в особенности, в укреплении связи между обуче­
нием и производственной деятельностью. В частности, развивающимся странам 
необходимы помощь и содействие в укреплении научно-технических компонентов
в общем образовании, профессионально-техническом обучении, подготовке инжене­
ров и техников, непрерывном обучении и программах по ликэидании неграмотности.



Тема 2: Мероприятия в области сотрудничества з целях приобретения
про.чыптпенной технологии развивающимися странами

Заключения

14. Для успешной реализации развивающимися странами их долгосрочных целей 
развития им необходимо оасшиоять собственный технологический потенциал и 
эозмохности по подготовке кадров. Развивающиеся страны должны определить 
свои потребности и разработать политику и планы, направленные на реализацию 
данной цели, с уделением соответствующего внимания изменяющемуся характеру 
технологии и подготовки кадров, необходимых для создания данных возможностей. 
Их национальные усилия должны быть дополнены соглашениями по сотрудничеству, 
которые могут подписываться на многосторонней, двусторонней и/или коммерческой 
основах.
15. Цели и содержание контрактов на создание центров по подготовке промиллен- 
яых кадров обычно определялись в недостаточной степени, в связи с чем сущест­
вует необходимость в разработке типового руководства, которое бы включало, 
среди прочего, планируемый тип и уровень квалификации, издержки на подготовку 
кадров и методику и критерии отбора учащихся.
16. Компонент подготовки кадров должен включаться,начиная со стадии разработ­
ки плана первоначального проекта наряду с оценкой затрат на данный компонент
и заявками на финансирование, а субсидирующим Учреждениям наряду с техническим 
обеспечением проектов следует финансировать и подготовку кадров.
17. Необходимо определить все имеющиеся на национальном, субрегиональном, 
региональном и межрегиональном уровнях возможности по подготовке промышленных 
кадров и обрабатывать и распространять информацию об этих возможностях для 
оптимизации их использования в целях расширения и развития всех видов деятель­
ности по подготовке кадров в развивающихся странах.
18. По просьбе развивающихся стран ЮНИДО,МОТ и ЮНЕСКО, а также другие заинте­
ресованные международные организации должны оказывать помощь в разработке 
требования к подготовке кадров и участвовать в оценке такой подготовки в рам­
ках их соответствующей компетенции.
19. 3 связи с там, что наименее развитые из развивающихся стран сталкиваются 
с особыми проблемами, необходимо уделять особое внимание данным странам для 
развития и укрепления их возможностей по подготовке кадров.



Рекомендации
20. Консультация рекомендовала, чтобы ЮНИДО а сотрудничестве с МОТ, ЮНЕСКО 
и другими учреждениями системы Организации Объединенных Нация а рамках их 
соответствующих мандатов и возможностей, следует:

а) На основе соответствующей методологии и до просьбе правительств 
развивающихся стран оказывать им помощь а разработке национальных программ 
по подготовке промьнпленных кадров, з которых учитывались бы интересы трудя­
щихся;

'з) Составить контрольный список для оказания помощи пс составлению 
контрактов за подготовку кадров;

с) Определять и оценивать учреждения по подготовке промыпленных 
и преподавательских кадров а развивающихся странах и широко направлять любую 
запрашиваемую информацию, касающуюся данных учреждений, ао все страны а 
целях укрепления указанных учреждений;

1) По просьбе правительств организовывать совместно с МОТ, ЮНЕСКО и 
другими соответствующими организациями консультативные совещания в отдельных 
странах для координации действий и мобилизации ресурсов, направленных на 
развитие промшненных кадров, з контексте планов национального развития 
страны;

е) Обратить внимание зсех учреждения, подготавливающих и осуществляющих 
проекты, и финансовых учреждений на необходимость включения компонента подго­
товки промышленных кадров во зсе основные проекты.

Общие замечания
21. Для дальнейшего контроля за осуществлением вышеизложенных заключения и 
рекомендаций и рассмотрения конкретных тем, определенных на Первой консуль­
тации, было рекомендовано на последней очеоепной сесии рассмотреть вопрос 
о необходимости созыва Второй консультации.
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I. ОРГАНИЗАЦИЯ КОНСУЛЬТАЦИИ

Открытие консультации

22. Исполнительный директор открыл Первую консультацию по подготовке промыш­
ленных кадров и предоставил слово премьер-министру земли Баден-Вюртемберг.
Речь премьер-министра земли Баден-Вюртемберг
23. Премьер-министр земли Баден-Вюртемберг приветствовал участников консуль­
тации в Штутгарте. Он напомнил, что его земля, бывшая ранее одним из самых 
отсталых районов страны, превратилась в наиболее высоко индустриализованный 
район Федеративной Республики Германии. Основным рычагом этого развития яви­
лась концентрация усилий на создании небольших и средних по размеру предприя­
тий, подкрепленная систематической подготовкой кадров, в рамках которой особое 
внимание уделялось профессиональной подготовке молодежи.

24. Он сказал, что сотрудничество в области подготовки кадров является, по 
ьсеи видимости, лучшим средством для создания атмосферы взаимопонимания и для 
сближения народов развитых и развивающихся стран, чем просто безымянная пере­
дача иностранного капитала, крупные проекты или общая экономическая помощь.

Речь Исполнительного директора ЮНИДО

25. Далее с приветствием к участникам конференции обратился Исполнительный 
директор ЮЕИДО, который выразил благодарность властям Федеративной Республики 
Германии и земли Баден-Вюртемберг за организацию Консультации. Он отметил, что 
эта консультация является второй консультацией, проходящей в Федеративной Рес­
публике Германии, и поблагодарил эту страну за ее поддержку Системе консульта­
ций и, в частности, за ее финансовый вклад в оказание помощи представителям
от наименее развитых из развивающихся стран в принятии участия в работе Кон­
сультации .

26. Исполнительный директор выразил также свою признательность МОТ и ЮНЕСКО, 
которые сотрудничали с ЮНИДО по данной теме в течение последних трех лет.
Это сотрудничество выразилось и в их высоком уровне представительства на Кон­
сультации, включая трехстороннюю делегацию Административного совета МОТ.

27. Исполнительный директор подчеркнул важность подготовки промышленных кад­
ров, вопроса, который возникает на каждой отраслевой консультации, проводимой 
под эгидой ЮНЕСКО. Для создания и освоения новых производственных мощностей 
необходима подготовка рабочей силы, что предусматривает тесную связь между 
системами образования и профессиональной подготовки и промышленностью.



Эта связь отсутствует з развивающихся странах, а результате чего приходится 
либо использовать иностранных специалистов, либо предприятия вынуждены созда­
вать свои собственные базы по подготовке кадров, а оба эти решения являются 
неэкономичными.

28. ¿ля усиления связи между промышленностью и образованием ЮНИДС разработала 
методику классификации подготовки кадров, необходимой на различных уровнях 
технологической сложности.

29. Постоянно ускоряющаяся индустриализация в развивающихся странах приведет 
х необходимости подготовки к 1990 году около 1 млн. квалифицированных рабочих. 
Для облегчения приведения в соответствие спроса и предложения этого нового 
рынка будет необходимо улучшить наличие обрабатываемой информации. ЮНИДО 
должна быть готова зыступать з качестве ускорителя сбора и распространения 
подобной информации.

30. 3 последнее время развивающиеся страны столкнулись со значительными труд­
ностями, связанными с приобретением и освоением новых промышленных предприятий, 
поскольку поставщики предприятий и оборудования обеспечивают подготовку лишь 
ограниченного числа промышленных кадров. Более того, во многих случаях заказ­
чики из развивающихся стран не уделяют должного внимания собственным потребно­
стям а подготовке кадров. Это выяснилось з ходе тематических исследований по 
контрактным соглашениям,осуществленных ЮНИДО. В связи с этим Исполнительный 
директор считает, что систематическое включение пересмотренных положений в 
отношении подготовки кадров в закупочные контракты в значительной степени по­
могут потенциальным заказчикам предприятий и оборудования из раззиваюшихся 
стран и соответствующим поставщикам из развитых стран.

31. Исполнительный директор сказал далее о возможностях сотрудничества между 
развивающимися странами. ЮНИДО оказывает помощь в подобном сотрудничестве 
путем проведения совещания солидарности в наименее развитых из развивающихся 
стран, в ходе которых другие развивающиеся страны приняли на себя обязательст­
ва по оказанию помощи в деле подготовки кадиов, созданию смешанных предприятий 
и по другим видам оказания помощи по созданию инфраструктуры э развивающихся 
странах. За этим должны последовать конкретные шаги, первый из которых мог
бы состоять в организации и координации сбора информации по потенциальному 
спросу и предложению а отношении подготовки кадров.

32. 3 еще большей степени относится к теме настоящей Консультации возможное 
расширение сотрудничества "Север-Юг'. Если все партнеры в развивающихся и 
развитых странах поймут их взаимную заинтересованность з обеспечении наличия 
должным образом подготовленной рабочей силы э развивающихся странах, сложный 
вопрос, а именно вопрос о финансировании подготовки кадров, был бы тщательно 
изучен.
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33. Исполнительный директор сказал, что, по его мнению, деятельность в облас­
ти подготовки кадров должна пользоваться льготными финансовыми условиями. Он 
понимает, что это является крайне сложным вопросом, особенно при нынешнем эко­
номическом положении. Тем не менее он считает, что по результатам Консульта­
ции можно будет судить о размерах и искренности стремления развивать справед­
ливое сотрудничество между Севером и Югом.

Речь парламентского секретаря федерального министерства по экономическому 
сотрудничеству

34. Выступая от имени правительства Федеративной Республики Германии парла­
ментский секретарь федерального министерства по экономическому сотрудничеству 
приветствовал участников Первой консультации. Он сказал, что подготовка ква­
лифицированней рабочей силы в развивающихся странах является важнейшим элемен­
том политики по оказанию помощи развитию нового Федерального правительства.

35. Вплоть до настоящего времени Федеральное правительство посредством дву­
сторонних программ оказывало помощь в реализации 1 333 проектов по исключи­
тельно важным областям подготовки технических кадров и выделило более
2,3 млрд, марок ФРГ на осуществление этих проектов.

36. Он отметил, что во многих развивающихся странах индустриализация необходи 
ма для экономического и социального прогресса, в который вовлечены широкие мае 
сы населения. Индустриализация создает рабочие места для растущего числа на­
селения и является средством получения дохода. Учитывая данное обстоятельство 
новое Федеральное правительство хотело бы шире использовать частные усилия по 
стимулированию развития. Он подчеркнул, что наличие подготовленных кадров 
является предварительным условием для индустриализации.

37. в течение многих лет сотрудничество между Федеральным правительством и 
ЮНИДО было тесным и продуктивным.

38. Он призвал ЮНИДО продолжать прилагать усилия по содействию инвестированию 
в экономику развивающихся стран и экономическому сотрудничеству между частными 
компаниями и третьим миром. Принимая во внимание тот факт, что мир является 
взаимозависимым, он указал на то, что не следует допускать принятия мер по 
протекционизму.

39. В связи с тем, что Консультации, организуемые ЮНИДО, являются форумом 
для встреч экспертов, они представляются исключительно полезными в деле обме­
на опытом и расширения сотрудничества.
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Речь заместителя Генерального дирехтора МОТ
40. Заместитель Генерального директора передал приветствие и пожелание /спе­
ха работе Консультации Генерального директора МОТ.

47. Он сказал, что для быстрого и непрерывного промышленного развития хпаяне 
необходима подготовка рабочей силы. Профессиональная подготовка предоставляет 
людям знания, опыт и квалификацию, необходимые для производства благ и услуг. 
Она повышает их производительность труда, прибыльность их предприятий а спо­
собствует научно-техническому прогрессу, чем вносят значительный вклад в дело 
сбшего развития. МОТ рассматривает подготовку пре антенных кадров как состав­
ную часть национальных стратегий по развитию зеех отраслей, по повышению за­
нятости, распределению дохода и участию населения в развитии. 3 этом смысле 
подготовка кадров предшествует производству. Она повышает возможность устрой­
ства на работу трудящегося, способствует его мобильности и снижает его безза­
щитность перед безработицей в период спада, что повышает его самосбеспечивае- 
мость и самоуважение.

42. Заместитель Генерального директора сказал о роли МОТ в области подготов­
ки кадров, которая была внесена а ее Конституцию, разработанную в 1919 году.

43. Он отметил, что на Консультация следует рассмотреть пути и средства по 
лучшему использованию я укреплению национальных учреждений по профессиональ­
ной подготовке, структур и механизмов координации. Следует рассмотреть по­
требности в подготовке кадров по всем направлениям индустриализации; причем 
наряду с тем, что современный высокотехнологичный сектор является крайне 
важным, не следует забывать и среднемасштабные и мелкие сектора производства. 
Подготовка кадров является непрерывным процессом, и высочайшего уровня квали­
фикации можно достигнуть лишь путем развития элементарных навыков. Следует 
избегать создания таких новых структур подготовки кадров, которые дублировали 
бы уже существующие структуры. Консультация может рассмотреть пути, по кото­
рым могло бы вестись сотрудничество международных организаций с развивающими­
ся и индустриальными странами на основе всеобъемлющего подхода к развитию 
людсхих ресурсов, необходимых для индустриализации.

44. 3 такой подход должны включаться механизмы по оценке потребностей а под­
готовке кадров, различные типы планирования и программирования подготовки 
кадров на различных уровнях как на предприятиях, так и на институциональной 
основе; положения о профессиональном руководстве и консультационной помощи; 
осуществление программ по подготовке кадров внутри страны и за границей; 
проверку знаний и трудоустройство выпускников и включение данной проверки в 
процесс планирования; выделение и контроль за финансированием; и координацию
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подготовки кадров с другими отдельными секторам:;, включаемьми в формальную 
систему образования. Предложенное создание исследовательских центров, кото­
рые будут организовывать и координировать деятельность по подготовке промыш­
ленных кадров в развивающихся и в индустриальных странах следует проводить 
в рамках существующих национальных систем по подготовке кадроь.

45. Заместитель Генерального директора сказал, что МОТ явилась зачинателем 
технического сотрудничества между развивающимися странами путем создания 
Межамериканского центра исследований и документации в области профессиональ­
ного обучения (СИЕТЕРФОР> з Латинской Америке, Африканского центра пс разви­
тию профессионального обучения (СИАДФОР) в Африке и Программы для Азии и Тихо 
го охеана. Консультация, возможно, пожелает призвать правительства, а также 
международные организации взять на себя большие обязательства в отношении ук­
репления и дальнейшего развития технического сотрудничества между развивающи­
мися странами, входящими в состав данных учреждений.

46. Помня с возрастающих издержках на профессиональное обучение, МОТ пытает­
ся разрабатывать особые программы по улучшению управления системой подготовки 
кадров, по подготовке инструкторов и разработке методик и способов подготовки 
кадров, адаптированных для потребностей конкретных задач промышленности и 
других отраслей.

47. Он считает необходимым, чтобы организации рабочих и служащих, а также 
правительства, участвовали бы в процессе принятия решений по вопросам подго­
товки промышленных кадров и в их осуществлении.

46. Б заключение заместитель Генерального директора заверил, что МОТ будет 
тесно сотрудничать с ЮВКДО и ЮНЕСКО в деле оказания помощи странам-членам в 
их промышленном развитии.

Речь представителя Генерального директора ЮНЕСКО

49. Представитель Генерального директора ЮНЕСКО передал приветствие Генераль 
ного директора, а также его сожаления по поводу того, что он не может сам 
присутствовать на Консультации в связи с проведением в Париже Генеральной 
конференции ЮНЕСКО.

50. Он сказал, что подготовка промышленных кадров относится к программам 
ЮНЕСКО по образованию, науке и технике и по другим областям. Вследствие чего 
ЮНЕСКО с благодарностью приняла предложение сотрудничасть с ЮНИДО и НОТ пс 
подготовке Консультации.
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51. Эн отметил, что производительность труда и возможности освоения нововве­
дений з значительной степени зависят от общего образовательного уровня эконо­
мически активного населения. Поэтому образование может рассматриваться о ка­
честве фундамента, на котором может быть построена любая последующая профес­
сиональная подготовка, н в хачестве одного из главных предварительных условий 
для развития. Невозможно подготавливать квалифицированную рабочую силу для 
современной промшленности при наличии высокого уровня неграмотности независи­
мо от того, является ли последняя неграмотностью вообще, или технической не­
грамотностью .

52. 3 течение многих лет ЮНЕСКО работает совместно с государствами-членами 
по улучшению национальных систем образования и по оказанию им помощи в созда­
нии эффективной инфраструктуры профессиональной подготовки и исследовательских 
институтов по науке и технике. Выяснилось, что, несмотря на то, что в послед­
ние годы достигнут значительный прогресс, многие страны испытывают трудности
по адаптации своих систем образования к совоеменным условиям. Одним из направ­
лений деятельности ЮНЕСКО в данной области являлось содействие развитию регяо- 
нал_лого сотрудничества между преподавателями для того, чтобы с помощью сов­
местных действий стран одного региона были определены и решены общие для дан­
ного региона проблемы.

53. Одним из важных вопросов является проблема взаимозависимости между обу­
чением и производственней деятельностью. Она предусматривает четкую координа­
цию между системой образования, в особенности профессионально-технического 
обучения, национальной системой по профессиональной подготовке кадров х а 
дальнейшем всей деятельностью по профессиональной подготовке кадров з стране.
В этом контексте также большую роль играют университеты, поскольку промышлен­
ность нуждается в выпускниках высшей ьасолы для работы на многих участках 
производства, и прежде всего она испытывает потребность а знающих инженерах и 
техниках. Всеми странами признается важное значение инженерного образования, 
и ЮНЕСКО проводит ряд оперативных программ в данной области, включая проекты 
по созданию или укреплению инженерных школ в развивающихся странах по содейст­
вию международному и региональному сотрудничеству.

54. Подчас бытует мнение, что если кто-либо окончил высшее учебное заведение, 
он уже полностью квалифицирован для работы по своей специальности, и ему не 
требуется дальнейшая профессиональная подготовка. Подобный подход является 
наивным и при нем возлагаются слишком большие надежды на образование. Практика 
показала, что,для того чтобы ученый или инженер поддерживал свою квалификацию 
или а тех случаях, когда он хочет стать руководителем, крайне важным является
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дальнейшее систематическое повышение квалификации. Поэтому необходимы после­
довательная политика и структуры для профессиональной подготовки, и их значе­
ние должно признаваться на уровне предприятий.

55. Многие страны ощущают, что их промышленное развитие тормозится нехваткой 
техников и выдвигают на первый план расширение своих систем обучения и подго­
товки техников. Для этого необходимо решить значительные проблемы, включая 
проблемы, связанные с преподавательским персоналом, расходами, тенденцией 
приравнять технические училища к университетам и со статусом технихов. Тем не 
менее ЮНЕСКО рассматривает профессиональную подготовку техников в качестве 
важнейшей проблемы, в отношении которой международное сотрудничестве может 
помочь государствам-членам найти соответствующие решения.

56. В заключение он подчеркнул, что опыт ЮНЕСКО свидетельствует о том, что 
региональное и межрегиональное сотрудничество может быть высокоэффективным 
видом совместных действий, проводимых с помощью систем, рабочих групп, центров 
и других средств сотрудничества. Его можно также проводить и в области подго­
товки промышленных кадров, в которой многие проблемы являются общими для 
групп стран.

Речь начальника Отделения по переговорам ЮНИДО

57. В своем вступительном замечании при открытии системы консультаций началь­
ник Отделения по переговорам напомнил о недавно принятых правилах процедуры.
Он сказал, что главными характерными чертами Системы консультаций являются, 
во-первых, предоставление возможности для участия широкого круга лиц, зключая 
представителей правительства, промышленности и трудящихся, во-вторых, то, что 
все решения принимаются консенсусом и, в-третьих, что намечается непрерывный 
диалог по широкому кругу вопросов.

58. Он сообщил участникам, что доклад Консультаций состоит из двух основных
частей: первой описательной части, в которой отражаются основные моменты дис­
куссии, и второй постановляющей, в которой содержатся согласованные заключения 
и рекомендации в отношении текущей и будущей работы, включая вопросы о созыве 
последующих консультаций.

Выборы должностных лиц

59. Председателем был избран Рихард Вайдле (Федеративная Республика Германии) 
"Вайдлеплан Конэолтинг ГмбХ".

Докладчиком был избран Езекиль Олареваджу <*атирегун (Нигерия), председа­
тель Комитета по профессиональной подготовке и образованию Нигерийской консуль 
тативной ассоциации нанимателей.
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Следующие лица были избраны в качестве четырех заместителей Председателя:

Чалин Амондхарм (Таиланд), заместитель генерального директора Управления 
труда Министерства внутренних дел.

Эрве Золо (Франция), Управление по делам Организации Объединенных Наций 
и международных организаций Министерства внешних сношений.

Иван Петрович Гуреев (Союз Советских Социалистических Республик), на- 
чальний Управления подготовки и усовершенствования научно-технических кадров 
Государственного комитета СССР по науке и технике.

Пауло Афонсо Хорта Зоваес (Бразилия), технический консультант Националь­
ной слуибы профессиональной подготовки промышленных кадров (Б2ЯА1), Националь­
ное управление.

Принятие повестки дня

60. Консультация приняла следующую повестку дня:
1. Открытие Консультации
2. Выборы Председателя, докладчика и заместителей Председателя
3. Принятие повестки дня
4. Представление вопросов секретариатом
5. Дискуссия по вопросам
6. Рекомендации а отношении будущей работы
7. Утверждение доклада Консультации

Создание рабочих групп

б 1. Консультация создала две рабочие группы зля обсуждения следующих зопросов 
и для разработки предложений, заключений и рекомендаций для рассмотрения их на 
пленарной сессии:

Тема 1: Проблемы оценхи и соответствия между спросом и предложением а
области подготовки кадров для промышленности з развивающихся 
странах

Тема 2: Мероприятия в области сотрудничества в целях приобретения
промышленной технологии развивающимися странами

Председателем рабочей группы по вопросу 1 был избран Мерль Е.Стронг 
(Соединенные Штаты Америки), профессор и директор Центра профессиональных 
исследований Университета штата Висконсин.
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Председателем рабочей группы по теме 2 был избран Махмуд Сами Дарвиш 
(Египет), заместитель государственного секретаря Министерства промышленности.

Утверждение доклада

62. На заключительном заседании сессии, состоявшемся в пятницу 
26 ноября 1982 года, был утвержден доклад, включая доклады рабочих групп.

Документация

63. Документы, изданные перед проведением Консультации, перечислены в 
приложении II.

I
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” . 1СКЛА2 ПЛЕНАРНЫХ СЕССИЙ

Представление зспросоз секретариатом ЮННЕС

Представитель секретариата ПЕКЛО представил основные вопросы для 
дискуссии, основанные на двух документах, подготовленных для хоксульгапяи: 
тематическом документе ; со/да. 381/1)- и основном докладе ' 12/да .381/2..
Си напомиил о решении Совета, з котором содержалась просьба с том, чтобы 
ПЕКЛО з тесном сотрудничестве с Ж Т  и ПЕЕСКО рассмотрела, каким образом 
можно добиться мелкого испсльзоэаЕИя оущзстзуюцих зсзмсжнсстей до профес­
сиональной додготозке з развитых и развивающихся странах. Зто решение 
основывается ча заключении секторальных консультаций, которые созывались с 
1Э'7'7 года и на которых неоднократно поднимались проблемы подготовки прсмы- 
длэнньцс халроэ.

55. В соотзетотзии с вышеупомянутым решением была создана Рабочая группа 
ЮНКД С/ЖГ/ПЕЕСКЗ для изучения эозмознсстей до созыву консульталий ло дод­
готозке промышленных кадроз. "осле третьей Генеральной конференции ЮЕИЕС, 
на которой данный вопрос был рассмотрен, Совет принял решение о том, что 
хсясультаила следует провести з 1381 году. В мае 1381 года на Совещании 
группы экспертов были определены вопросы, которые в дальнейшем были уточ­
нены и рассмотрены на глобальном подготовительном совещания з 
январе 1332 года. Представитель воспользовался возможностью для того, 
чтобы подчеркнуть эффективность поездок з ряд стран для сбсуждения вопро­
сов для дискуссии на Консультации.

Сема 1; Проблемы опенки и соответствия между спросом и предложением 
з области подготовки хадссз для промышленности в развивающихся странах

55. Представитель секретариата ПЕКЛО педчерккул сложность задачи, которую 
следует решить к 20СС году: к этому времени истребуется подготовить мил­
лионы квалифицированных промышленных кадров. Ск отметил, что при рассиотр 
нии вопросов о спросе и предложении в области подготовки кадров следует 
принимать зо зниманиэ три момента: необходимость прогнозировать опрос,
меняющийся характер работы и необходимость установления связей между еисте 
мой подготовки кадров и образования, о одной стороны, и промышленностью, 
с другой.
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Тема 2: Мероприятия в области сструднпчестза в целях приобретения
промышленной техкслсraí: развивающимися странами

£7. Представитель секретариата ЮНН1С кратка изложил основные вопросы для 
дискуссий. Бо-перзых, ск подчеркнул важность долгосрочных мероприятий 
лс острудничестзу, кстсрке придают профессиональной подготовке долгсспсч- 
ный и постоянный характер. Бо-втсркх, он отметил, что тематические иссле­
дования, проз еде иные секретариатом ЮНИ1С, показывало, насксдькс невыгодным 
может оказаться ирсзеденпе мероприятий на контрактной основе. Б—третьи:-:, 
он отметки, что можно, до всей зпдимсот::, более игроке использовать сме­
шанное кредитование финансирования компонента подготовки кадрсв индустриаль­
ных проектов, а подготовка промышленных кадров может рассматриваться в 
качестве капиталовложения в содиадьнуте инфраструктуру, в связи с чем займы 
могут предоставляться на льготных условиях. В-четзертых, по вопросу о сот­
рудничестве между развиваюзимися странами он напомнил с результатах, достиг­
нутых на различных международных конференциях, а именно о Бузнссайресоком 
к Каракасском Планах действий, более недавних ссвепаниях, проведенных в
июне 1982 года в Бухаресте, в августе 1982 года в Маниле к в 
сентябре 1982 года в Нью-Йорке. Он указал на то, что пришло время вопло­
тить намерения, ссдержазяеся в декларациях, в конкретные действия; первым 
загсы на этом пути для развивающихся стран могло бы быть взаимное согласо­
вание стандартов в облает:; образования :: профессиональной подготовки к 
уровней квалификации.

Резюме дискуссии

Рель профессиональной подготовки в экономическом и социальном -развитии

68. Многие участники подчеркивали важную роль уровня профессиональной 
подготовки и деятельности пс профессиональной подготовке для экономичес­
кого и социального развития. Они приветствовали возможность обмена инфор­
мацией к отражения проблем и достижений з области промышленных кадрсв.
Б условиях нынешнего тяжелого экономического положения в мире ряд выступав­
ших отмечали общую заинтересованность промышлек. развитых стран в борьбе 
против безработицы и прекращения неоправданного расходования ресурсов.
Е подготовке промысленных кадров эти ораторы видят важное средстве для 
достижения этих лелей.
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Тсзоание технология :т "крепление национальных систем подготовки кадров

€?. ]йногие участники зыразилп мнение, что освоение технологии и укрепле­
ние национальных слотам подготовки кадров является вентральным вопросом 
дискуссии. Один участник подчеркнул зажнссть разработки четкого понятия 
"подготовка промышленных калроз" л отметил необходимость оказания ломеал 
развивающимся странам з создания ими возможностей ло определении пстреб- 
ностей з лодготозке лремышленных кадров л проблем, связанных с ними, и 
лс планированию, осуществления л оленкз лрофесслснальной лсдгстозки.

7С. Некоторые участника отмечали, что лланярозание рабочей силы является 
необходимым для реалистической опенки потребностей в лодготозке зромьшлэн- 
ных кадров. В этой связи один наблюдатель предложил, чтобы э аелях пезы- 
зения технологической самообеспеченности необходимо разработать руководящие 
лринлипы ло плакировании прсмыаленных кадров и укреплению национальных 
систем подготовки кадров в развивающихся странах. Ряд участников поделились 
опытом своих стран з отношении двусторонних соглашений, основанных на 
долгосрочных планах развивающихся стран. Некоторые участники рассказали 
с зключенных в их национальные планы мероприятиях по зезезнню быстрых 
технологических изменений.

?1. Некоторые участники подчеркивали необходимость одно временной передачи 
возможностей по подготовке кадров и технологии раззизаюшимся странам.
Спин участник отметил, что з данном контексте затрагиваются несколько 
уровней, а именно, урозень страны, государственный сектор, частные пред­
приятия и кооперативный урозень; он подчеркнул необходимость алаптярезать 
программы и методики подготовки кадров к характерным чертам страны-получа­
теля и на недопустимость предъявления каких-либо уолозий экономического 
и политического характера при передаче и функционировании данных программ. 
ЛрЗ/Той участник стметил, чте проблемы наименее развитых из развивающихся 
стран должны были получить большее отражение з Тематическом документе.
Ся отметил зажность мелких по размеру предприятий в большинстве развиваю­
щихся стран и необходимость подготовки кадров для данного вида предприятий. 
Ряд участников отмечали, что спыт показывает, что внедрение технологии и 
соответствующих программ пс подготовке кадров должно пониматься людьми, 
работающими на предприятии, и согласовываться с ними.
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в этот начинании. тяд участников отмечали также, чте укрепление или еэзла 
ние постоянно действующего учреждения пс лслготоЕке калроз является крайне 
нажив л.: лля пелле ржания, сзЕерденствсзакия и раелкрения квалификации прсыы- 
пленных кадрез.

74. Олин участник выразил точку зрения, чте развитые страны лслжны з белз 
лей стелен;: сткрызать развивающимся страна:.: лостул к своим научно-исследо­
вательским центрам, занимакппмея зслрсса:.л: лелготезкп калрез лля прсмыплен 
кости. Все соответствующие учреждения дслжнв: расширить числе мест лля 
инструкторов из развивающихся стран. Сн отметил, что некоторые стране: 
должны финансировать расколы лс данному зилу псдгстсзкн.

Оленка и ссстзе 
К&ИрСЗ ЛЛЯ
механизмов

впе между 'просом и поел л еже ние:.: в области пелгетевки 
енкости и возможность ссзлакия координационных

75. Широко призназалась зажкссть обмена информацией лс золрзсак о лрелло- 
жекик и слрссе в области подготовки кадров для промыдленности. Кроме того 
ряд участников пркзназали эффективность координационных механизмов для 
обмена информацией иди для лруткх действий ло редекпк проблем, связанных 
о елределением соответствия между спросом :: предложением. Тем не менее, 
два наблюдателя отмечали, что дополнительная адмккистратизкая структура 
не гарантирует больную эффективность и что было бы целесообразнее 
укреплять супеетзуюдие механизм:. Один участник инфермирезал Консультацию 
что его правительство придает больдое значение координационным системам по 
подготовке кадров и будет представлять свои программы по подготовке кадроЕ 
и обучению и по координации ъ области подготовки кадров з распоряжение 
разЕИЕаюцнхся стран на региональном :: субрегиональном уровнях.
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Желательность долгесрочных договоренностей о сотрудничестве

Многие участники указывали на долгосрочный характер профессионального 
обучения л подготовки хадроэ как оредотз лэ освоению технология. Подчерки­
валось, что необходимо рассматривать подготовку промышленных кадроз з 
качестве продолжающегося, а не статичного процесса. Содействие данному 
продолжающемуся прспессу монет оказываться на основе долгосрочных мерсприя^ 
тяй, которые должны лроэодятьел з течение периода, необходимогс для учрежде 
нзй з развивающихся стлан ах для достижения данных лелей.

Улучшение договорных отношений

“7. ;Яногие участники лризназали, что положения по профессиональной под­
готовке з контрактах на доставку предприятий и оборудования являются недос­
таточными и часто включаются лишь в качестве пожеланий. Один участник 
предложил, чтобы должное внимание было уделено вопросам, изложенным в 
пункте 72 тематического документа и пункте 234 основного доклада.

73. Некоторые участники отмечали, что их контракты на поставку комплект­
ных предприятий содержала положения о создании необходимых сентрсз по про­
фессиональной подготовке.

~В. Некоторые участники считают, что не представляется возможным лодго- 
тээять типовой контракт в отношении подготовки про мьшд энных кадров, хотя и 
пледстазляется целесообразным иметь оогласеванные принципы и нормы.

ЗС. Один участник высказался в поддержку положений по профессиональной 
подготовке, содержащихся з типовом контракте ЮНИДО на строительство пред­
приятий по производству минеральных удобрений. Один наблюдатель отметил, 
что положения по профессиональной подготовке, оодержащиеся в типовом 
контракте ЯЙЦО, язляютсл интересным примером тому, что может быть сдела­
но в области договорных отношений по продаже крупных промышленных пред­
приятий. Однако он указал, что не представляется целесообразным рассма­
тривать проблемы договорных отношений по такому широкому кругу зопросоз, 
по какому они рассматриваются з тематическом документе под вопросом 2.
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Финансирование сотрудничества в области подготовки кадров для 
промышленности

81. 2£чсгие участники выразили свои твердую поддержку внесению расходов 
пс подготовке кадров в качестве важнейшей составной части финансирования 
проектов, а не простого дополнения к контракту. Один участник придержи­
вается того мнения, что профессиональная подготовка и материалы для про­
фессиональной подготовки должны поставляться развитыми странами на льгот­
ных условиях и в большем объеме. Некоторые участники и наблюдатели счи­
тают, что дополнительное финансирование подготовки кадров для промышлен­
ности должно осуществляться из средств, не стносяшпхся к бюджетам офппиалъ- 
ной помощи; некоторые участники отмечали также, чтс подобные инвестиции 
должны рассматриваться в качестве капиталовложений в социальную инфраструк­
туру к следует расширять мероприятия по совместному кредитованию. Один 
участник отмечал, что при передаче технологии подготовка кадрог для про­
мышленности является дорогостоящей; тем не менее, несмотря на нехзатку 
ресурсов, представляется важным, чтобы подготовка кадров не отодвигалась
на второй план.

Сотрудничестве между развивающимися странами

82. Некоторые участники из разэизающихоя стран рассказали о принимаемых 
их правительствами и учреждениями пс подготовке кадров мерах по созданию 
возможностей по подготовке кадроБ для других развивающихся стран. Ряд 
участников особо подчеркивали важность сотрудничества е контексте 
Десятилетия промышленного развития для .Африки, проводимого на напискаль­
ном, субрегиональном, региональном и межрегиональном уровнях. Особо 
отмечались региональные центры в Ибадане, Дакаре и Найроби. Другие 
участники отмечали аналогичные важные мероприятия в области, регионального 
сотрудничества, проводимые в Азии и Латинской Америке.

83. Некоторые участники из развивающихся стран указывали на тс, чтс между­
народному сообществу следует выделять больше финансовых средств на оказание 
помощи данному виду сотрудничества.
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34. Некоторые участнпхя подчеркивала необходимость а зсзмокность дальней­
шего сотрудничества между развивающимися странами з том, что касается об­
мена янформапией и опытом и облегчения использования сузестзузщих: возмож­
ностей по подготовке промышленных кадров. Многие участника рассказала об 
их сотрудничестве о другими развивающимися странами по обмену опытом а 
ноу-хау.

Ноль междтнатюдных ооганизапай

35. Ряд ораторов отмечали зажнуа рель, которую могут играть международные 
организации з укреплении национальных систем подготовки развивающихся 
стран а з создании соответствующих координационных механизмов. Они также 
отмечала, что эти международные организация должны з рамках их соответствую— 
лей компетенции оказывать помощь з сокращения разрыва з процессе совершенст­
вования рабочей силы. Некоторые участники подчеркивали особую роль ¿СЕЯНО
з деле содейстэия сотрудничеству между развивающимися странам:: з области 
подготовки промышленных кадров.

Другие вопросы

56. Многие участники рассказали об опыте их стран по подготовке промышлен­
ных кадров, а также об их сотрудничестве с развивающимися странами.

37. Многие участники подчеркивали срочный характер удовлетзорения потреб­
ностей з подготовке кадров для наименее развитых из развивающихся стран.

33. Некоторые участники отмечали, что эмиграция их квалифицированных 
рабочих э другие развивающиеся страны создает дополнительные трудности 
з предпринимаемых их странами усилиях по подготовке промышленных хадроэ 
я требует более тесного сотрудничества между соответствующими раззизаю- 
лимися странами.

39, Один наблюдатель отметил важность, которую имеет для промышленности 
профессиональная подготовка женщин, и необходимость улучшить коердинадию 
между различными учреждениями по подготовке кадров.
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ЭС. Другой наблюдатель указал на необходимость улучшения отчетности л 
обработки информации.

?1. Один участник указывал, что развивающимся странам необходимы лишь 
предприятия, рассчитанные за долгий срок, а другой представитель высказал 
мнение, что проблема, являющаяся темей консультации, может быть частично 
решена путем включения модулей обучения э существующую систему профессио­
нальной подготовки, что поможет решить проблему устарения квалификации.

?2. Один наблюдатель указал на необходимость содействовать дальнейшей 
разработке норм в отношении профессиональной подготовки и координации 
усилий различных международных организаций, учреждений по профессиональней 
подготовке и предпринимателей, имеющих отношение к важной области подго­
товки промышленных кадров.

?3. Один участник попросил, чтобы з ежегодниках по анализу и опенке и в 
проектах, представляемых ЮЕИДО и международными учреждениями по подготовке 
кадров, большее внимание уделялось вопросам профессиональной подготовки.

Э4. Ряд участников подчеркнули необходимость и зажность последующих 
действий по претворению з жизнь заключений и рекомендаций Первой кон­
сультации, включая возможность созыва второй консультации по данному
вопросу.
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III. ДОКЛАД РАБОЧЕЙ ГРУППЫ ПО ТЕМЕ 1: .ПРОБЛЕМЫ ОЦЕНЮ! /I СООТВЕТСТВИЯ 
ЛЕЗОУ СПРОСОМ 'Л ПРЕДЛОЖЕНИЕМ 3 ОБЛАСТИ ПОДГОТОВКИ КАДРОВ ДЛЯ 

ПРОМЫШЛЕННОСТИ В РАЗВИВАЮЩИХСЯ СТРАНАХ

35. После представления Секретариатом ШИЛО зопроса 1 Рабочая группа рас­
смотрела четыре подпункта а, Ь, с л а. пункта 55 тематического докумен­
та (Ю/WG.201/1'.

Вступительное замечание Секретариата 1гаИДО

36. Представитель Секретариата выступил по вопросу 1 д списал компоненты 
спроса, характеризующиеся тремя аспектами. Требования в отнесения профес­
сиональной подготовки являются следствием разницы между уровнем, необходи­
мым для поддержания спроса на профессиональную подготовку, а существующим 
урознем.

37. Первый аспект касается первоначального уровня профессиональной подго­
товки, характера промышленных проектов и поставленных задач.

38. Второй аспект состоит в различиях а з изменяющемся характере работы.
Он рассказал о потребностях з специализированной отраслевой подготовке, ука­
зал, что эти потребности могут быть уменьшены путем снижения технологической 
сложности проектов, рассказал о рынке услуг по подготовке кадров и необхо­
димости улучшения получения информации о его состоянии.

39. Третий аспект касается координации технико-промышленной системы с наци­
ональной системой образования. Образование может быть подразделено на четы­
ре уровня: общее, профессионально-техническое, общая практическая профес­
сиональная подготовка и специализированная отраслевая профессиональная подго­
товка. Были также освещены различия в содержании работы между секторами и 
производственными системами, а также влияние на занятость новых технических 
достижений, таких например, как знедреяие микропроцессоров.

ICC. На ссяозе данного анализа з тематическом документе содержатся предло­
жения и методы по расширению обмена информацией и возможности по принятию 
речения разэизающихся стран и по улучшению организации международного сотруд­
ничества о развитыми странами.



Резюме обсуждения

Пригашая зо зииманяе. что общей целью развивающихся отоан является лостиже— жеаие технологической самообеспечизаемости я освоение хзопесса яндустриалн— 
зяттот. з какой степени было бы полезно разработать общие руководящие ггдин- 
дстт.т.з рамках которых подобная цель мсгда бы быть достигнута?
Туодпункт \а> пункта 5S тематического документа).

101. ]1ногяе участники отмечали, что достижение технологической самообеспе- 
чиваемостн развивающимися странами является трудной, если зообще достиха- 
мсй целью, я что з отношении технологии даже индустриально развитые страны 
являются взаимозависимыми. Они предложили, что зернее было бы говорить о 
снижения технологической зависимости.

102. Ряд участников согласился с необходимостью разработки руководящих 
принципов для оказания помощи развивающимся странам з достижении ими техно­
логической самообесаечиваемости. Однако было признано необходимым, чтобы 
зри составлении любых руководящих принципов принимались во внимание различ­
ные ситуации з разных странах. Представитель ШИ2С упомянул об исследовании, 
проводимом со разработке руководящих принципов.

1СЗ. Наблюдатель от МАГАТЭ сослался на публикацию Guidebcoi on Manpower Develop­
ment for nuclear Power (Руководство по подготовке кадров для ядернсй энергети­
ки) , з которой дается информация и методика по определению потребности в 
рабочей силе и по составлению программ подготовки кадров.

104. Многие участники подчеркивали необходимость разработки методики определе­
ния потребностей как з количественном, так я з качественном показателях. 
Некоторые участники отмечали, что такие потребности з профессиональной подго­
товке кадров могут быть определены на основе планирования индустриализации
и подготовки рабочей силы, включая составление перечня потребностей з рабо­
чей силе и ее наличия. Однако другие ораторы отмечали, что подобный про­
цесс планирования не может служить основой для определения потребностей а 
озязя с ускоренным совершенствованием технологии. Один участник отметил, 
что у частных компаний з промышленных странах имеется долгосрочный эпыт и 
проверенные модели подготовки кадров для промышленности, которые были разра­
ботаны для осуществления проектов в развивающихся странах и которые могут 
быть зключены з более широкую деятельность этих стран по осуществлению поли­
тики з области подготовки кадров.

105. Наблюдатель от Административного созета НОТ отметил, что должна сущест- 
эозать более тесная связь между проблемами занятости и профессиональной под­
готовки з рамках общей политики по содейстзию развитию людских ресурсов и 
экономическому развитию. Ряд участников отмечали,■что для достижения этой



пели необходимо укреплять надлокальные службы по трудоустройству л по про­
фессиональной подготозке з расширять координацию между ники.

ICS. Сна также предложили, чтобы получили дальнейшее развитие службы на 
напаснальнем а региональном уровнях зо контролю за вступлением з трудовую 
казнь, а з случае отсутствия надобных служб создать ах.

1С~. ?яд участников отмечали, чте з озерадлях зо зередаче технологии часто 
стсзтстзует компонент подготовки кадроэ, л рексмензэвада разработать крите— 
рал зо сденке эффективности данного компонента.

1С8. Некоторые участники подчеркнули зажнссть зодгстсзки инструкторов.
'длн участник подчеркнул острую необходимость подготовки сотрудников, зани­
мающихся вопросами развития подготовки кадроэ и способных определять потреб­
ности з подготовке назрев, планировать системы подготовки кадров, осугест- 
злять подготовку кадрев л оценивать ее результаты.

109. Один участник отметил, что следует уделять внимание вопросам о путях 
а средствах стимулирования учащихся, другие же участники подчеркнул* важ­
ность подготовки руководителей.

3 какой меое методология для анализа технологической сложности мелет стать 
дополнительном средством для планирующих органов по организалии подготовки 
калтов на национальном т~оозне с учетом различных твоаней технологической 
сложности? 3 какой меве эта методология может~быть адтсблтозана з таззи- 
зааелхоя сттанах? (,подпункт (Ь ) пункта 65 тематического документа; 1

119. Представитель Секретариата ЗСЕИДО рассказал об использовании им метода 
анализа технологической сложности з отраслях производства средств прсиззол­
отая, который применяется для определения содержания и модулей обучения, 
необходимых для перехода с одного технологического уровня за другой, более 
высокий уровень. 3 настоящее время подготавливается 47 модулей обучения,
::з которых 53 предназначены для подготовки рабочих, 15 для подго-. озкл 
техников и 9 для подготезки инженеров. 3 зависимости от уровня технологи­
ческой сложности могут потребоваться новые модули, хотя некоторые могут 
сохраниться з первоначальном зиле, а другие могут быть сделаны более слож­
ными. Исследования касаются первых трех технологических уровней из дести 
уровней технологической сложности промышленности, производящей средства 
производства. Модуль относится к 45 пунктам, распределенным по четырем 
урозням: планирование продукции, подготовка производства, производство и
управление предприятием.



111. Отметаз, что асследование эсе еще заходится за экспериментальной
стадии, представитель Секретариата сказал, иго метод анализа технологической 
слокноста з секторе производства средств производства Зыя опробован в Алжи­
ре л з настоящее время является age радио нньш. 3 основу метода положен ана­
лиз зыборки 308 групп малин, для которых были определены затраты на приобре­
тение технологах. На его основе были рассчитаны ЗС показателей по 3 возмож­
ный технологическим уровням. Данная оценочная система поззолила провести 
классификацию мамин ж оборудования по технической сложности их производства. 
Доказана возможность составления целого ряда заключений з отношения определе­
ния многих важнейших показателей за различных уровнях. Доказана также воз­
можность предусматривать зыбср вводимого уровня з промышленность ж выбор 
различных стратегий развития з соответствии с технологическим уровнем.

112. После вступительных замечаний многие участники высказались в пользу 
того, чтобы исследование было продолжено. Однако зехватха справочного ма­
териала среди документов, распространенных на Консультации, затрудняла при­
нятие заключения о возможности использования данного метода анализа техноло­
гической сложности для рассмотрения вопросов, связанных с образованием. 
Поэтому была высказана просьба х КЕЛДО распространить информацию в ее рабо­
те, и высказано пожелание, чтобы Ш Ш Ю  продолжала исследование в данной 
области.

3 какой мере создание координационных механизмов з развитых или развивающихся 
странах считается потенциально полезным для организации информации. тчитых!ая. 
что они облегчают опенку и удовлетворение потребностей з подготовке промыш­
ленных кадров з саззизаюшихся странах? ,Подпункт vc) пункта 6 тематяче- 
схого документа;.

113. Многие участники признавали важность создания координационных механиз­
мов з области подготовки кадров. За каждой страной следует оставить право 
решать, какую избрать форму подобного механизма на основе существующих 
структур я систем подготовки кадров. Некоторые участники отмечали, что дан­
ная координация может создать некоторые проблемы, связанные с дублированием 
компетенции правительственных органов.

114. Некоторые участники отиечали, что координационные механизмы должны 
действовать в хачестзе центров по сбору и распространению информации о по­
требностях и возможностях з области профессиональной подготовки кадров. Эти 
механизмы должны определять возможности развивающихся стран по подготовке 
кадров. Один участник считает, что подобные координационные механизмы не 
должны ограничиваться установлением связей между покупателями я поставщиками 
материалов и услуг по подготовке кадров. Лругие участники подчеркивали,
что не существует утвержденного метода определения потребностей з подготовке
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кадров :i что они зависят от характера я сложности используемой технологии, 
размеров предприятия, структуры занятости, образовательных уровней и т.л.

115. Некоторые участники считают зяжным довести до лиц, принимающих решения, 
л руководителей необходимость увеличения национальных затрат на содержание 
подобных механизмов для обеспечения потребностей стран в рабочей силе. Была 
также подчеркнута необходимость создания информационных систем и обмена 
опытом на международном уровне. 3 этой связи ряд представителей ст развитых 
стран рассказали о предпринимаемых ими инициативах по сбору информации з от­
ношении псдготсзки кадров, которую могут получить развивающиеся страны.

Кякям сбоазсм международные о р га н и з а ц и и , особенно Ш И Д О . Ж ?  и Ш Е С Н С ,  
м о гу т  с п о с о б с тв о в а ть  укреплению  национальны х систем п о д го т о в к и  кадров разви­
вающихся о тс а н  к созданию кооодивасяскны х механизмов з развивающихся с т о г н а х ? 
.П о д п ун к т '¿ ; п у н к т а  òò те м а ти ч е с к о го  д о к у м е н т а ;.

Ilo. Многие участники особо подчеркивали роль международных организаций, 
в частности, ЗСЕЩО, Ш И и КЕЕСКС, з деле определения будущих потребностей 
в отношении подготовки кадров, создания национальных и региональных механиз­
мов. направленных на улучшение координации, и адаптации систем обучения и 
профессиональней подготовки к планам индустриализации. Ряд участников до­
бавили, что эти организации должны оказывать помешь в разработке программ 
подготовки кадров.

117. Сдин участник внес предложение, чтобы ¡CEZCK0 подготовило руководство 
по имеющимся возможностям в развивающихся странах по подготовке кадров. 3 
этой связи другой участник рассказал об исследовательской работе его органи­
зации до составлению различных Г̂'.талогэз об учреждениях и центрах по подго­
товке кадров, и сказал, что сл1 зт подготовить для использования раззиаающи- 
мис странами документ о наличии возможностей по подготовке кадров.

113. Ряд участников отмечали, что международные организация должны поощрять 
я стимулировать исследования, которые являются зредстзсм по улучшению качест­
ва псдготсзки кадров, л сна почеркязали зажность зодготозки необходимого чис­
ла специалистов з развивающихся и развитых странах.

119. Развивающиеся страны отмечали острую нехватку зеех типов ресурсов, з 
особенности финансовых л технических ресурсов, необходимых для удовлетворе­
ния их потребностей з области зодготозки промышленных кадров я невозможность 
удовлетворять эти потребности из их собственных, имеющихся з настоящее зремя 
э данной области ресурсов. Это обусловливает то, что должны быть предприня­
ты опепнальные усилия на национальном и международном уровнях л что становит­
ся необходимым более зироксе сотрудничество с развивающимися странами и
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иехд7 народкыми организациями. Странк, нахсдлаиеся з процессе раз зитля, про­
сили развитые страны воспринимать сулестзуяиуя реальность з том зиле, з 
каком сна есть, зо зсех ее аспектах, как человеческом, так и техническом. 
Некоторые участники отмечали необходимость эыделения паз витыми странами до­
полнительных финансовых средств данным организациям для того, чтобы они 
имели з с з м о х е о с т ь  укреплять и осуществлять программы оказания технической 
гомсля таззиэаюннмся странам э области подготовки промышленных кадров.

120. Ряд участников подчеркнули, что захньш дзляется,чтобы £ЕЕСИС прсдсл- 
кглс сстлестэлкть программы, направленные на укрепление связи мехду обоим 
образованием и миром труда, з свете зааснсстя образования з зсачестзе оснсзк 
пля любой профессиональной подготовки на любом уровне.
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17. 1СКЛЛ1 РАБОЧЕЙ ГРУНТЫ НС 2 : ПЕРС ПРИЯТИЯ 2 ОБЛАСТИ
ОСТРУЗШИЕСТЗА 3 ЧКВрГ ЛРЯСБКЙЗЕЯЯ ПРОМЫШЛЕННОЙ ТЕИЕСЛСПП! 

РАЗВИВАВШИМИСЯ СТРАНАМИ

Представление Секретариатом Ш Ш О

121. Со вступительными замечаниями по вопросу о финансировании острудничест— 
за з подготовке промышленных кадров выступала представитель Секретариата, 
подготовившая лее дед о ванне (отпю/РС.оЬ) 3 золитяхе организапий по кредито­
ванию экспорта з отношении финансирования компонента подготовка кадров з 
промышленных проектах. Она указала, что по последнего времени экспортеры
не зкдючали финансирование подготовки кадров э контракты по продаже предпри­
ятий. 3 случае, хегда они намеревались это сделать, они встречали сопротив­
ление со стороны учреждений по кредитованию экспорта. Сна ухазала, что 
иногда покупатели не придавали должного значения компоненту подготовки хал— 
реэ и поэтому не настаивали на зключекил подготовки кадров з намечаемый про­
ект. Более того, предлагалось, чтобы з крупных проектах со многими компо­
нентами покупатель сам указывал наименование банка для того, чтобы иметь 
компетентного советника э вопросах получения необходимый ¡финансовых средств.

122. По ее мнению компонент подготовки кадров должен финансироваться на 
более льготных условиях, чем условия, предоставляемые зри приобретении обо­
рудования.

Резюме дясктссии

Фанансиссаяяче сотрудничества, з области подготовки кадоса для промышленности

123. Выступая сразу по нескольким пунктам обсуждения,один участник отметил, 
что исследование, проведенное в пяти развитых странах , показало, что за 
исключением ряда частных случаев, подготовка промышленных кадров, связанная 
оо зтроительстэом промышленных объектов, обычно финансировалась учреждением 
по кредитованию экспорта.

124. После этого некоторые участники сделали попытку выделить два основных 
типа договоров по подготовке кадров;

а) Подготовка кадров может являться составной частью промышленного 
контракта; з этом случае, если капиталовложения э подготовку хадрез пре­
дусмотрены с начала осуществления проекта, подготовка кадров обычно финан­
сируется;
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а) Подготовка хадроз может быть полностью отделена от промышленного 
контракта; з этом случае требуется отдельная договсреннность.

125. Некоторые участники просили, чтобы зо втором аз указанных зыше случаев 
предусматривались более благоприятные условия финансирования, принимая зо 
знимание то, что подготовка кадров рассматривается з качестве вложения з 
инфраструктуру.

125. Один участник подчеркнул важное значение, придаваемое многосторонними 
фондами некоторым региональным проектам. 3 этой связи участники лиреко 
рекомендовали уделять особое значение проблемам наименее развитых из раз­
вивающихся стран, включая малые страны.

127. Некоторые участники особо подчеркивали важность мероприятий по совмест­
ному финансированию, проводимых наряду с оказанием помощи развитию и с 
кредитованием эксперта.

Желательность мероприятий по долгосрочному сотрудничеству

128. Многие ораторы придерживались той точки зрения, что мероприятия по 
долгосрочному сотрудяичестзу являются приемлемым методом по обеспечению 
подготовки промышленных кадров и передаче технологии. Они также указыва­
ли, что эозможнные партнеры могут осуществлять сотрудничество как на дву­
сторонней, так и на многосторонней основах.

129. Один участник отметил, что следует предусмотреть достаточно длительный 
период для осуществления подобный мероприятий, з то время как другой участ­
ник заметил, что подобные мероприятия должны быть гибкими по своему характе­
ру з целях их возможного периодического усовершенствования и пересмотра.

130. Хотя некоторые участники указывали аа отсутствие сотрудничества между 
самими поставщиками услуг по подготовке кадров, а также между развиэающями- 
ся странами, получающими данные услуги, подобное сотрудничество может быть 
достигнуто.

131. Некоторые участники отмечали, что независимо от того, носят ли подоб­
ные мероприятия коммерческий характер или же они не связываются с проектами, 
проведение долгосрочных мероприятий представляется трудным. Один участник 
сказал, что сложно разработать единые принципы, которые могли бы применяться 
з отношении яирокого спектра зозможньпс ситуаций.
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Улучшение договорных отношений

132. Некоторые участники отмечали, что подготовка промышленных кадров
не должна рассматриваться з качестве отдельного вида деятельности, а должна 
включаться з национальную политику по промышленному развитию и повышению 
уровня занятости.

133. Некоторые участники рекомендовали, чтобы при определении потребностей
в подготовке кадров развивающихся стран учитывался уровень их развития, про­
мышленная структура и общие пели развития.

134. Один участник предложил, чтобы оказывалась помощь з подготовке нацио­
нальных служащих, занимающихся планированием людских ресурсов, или специа­
листов, хоторые были бы з достаточной мере квалифицированы для использования 
имеющихся людских ресурсов з проектах промышленного развития соответствующей 
страны.

135. Один участник указал на то, что срок контрактов по подготовке промышлен­
ных кадров обычно язляется недостаточным для реализации поставленных задач.

136. ЯНИНО подготовила исследование по технологической сложности. Один 
участник отметил, что оно может оказаться полезным при определении потреб­
ностей э подготовке кадров з связи с определением хонкретных уровней техно­
логии.

137. Некоторые участники отмечали, что подготовка кадров является важнейшим 
компонентом договоров на осуществление промышленных проектов, таким же как 
оборудование, производственные материалы и персонал.

138. Некоторые участники внесли предложение о том, чтобы предпринимались уси­
лия по разъяснению формулировок договоров для четкого определения договорных 
обязательств сторон с тем, чтобы каждая сторона имела представление о том, 
какие обязательства она на себя берет и какие права ока имеет. 3 этой сзязя 
отмечалось, что соответствующие стороны должны обладать полной свободой в 
отношении переговоров и что не следует налагать никаких обременительных огра­
ничений.

139. Особо подчеркивалась необходимость проводить реалистичную оценку рас­
ходов по подготовке кадров.
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Эотуднячестзо между развивающимися стоа.»ям:т

14С. Иногие участники считают, что далеко неполностью мспользуются зсе 
возможности з области промышленного сотрудничества между развивающимися 
странами. Один участник отметил, что прежде чем привлекать промышленно 
раззитые страны к оказанию поющя зли сотрудничеству, развивающимся стра­
нам следует з более широких масштабах использовать существующие возможнос­
ти э области экономического сотрудничества между самими развивающимися стра­
нами. В этой связи один участник подчеркнул, что при наличии твердого на­
мерения со стороны развивающихся стран они могут значительно расширит*- 
их ззаимное сотрудничество.

141. Некоторые участники отмечали, что важнейшим предварительным услови­
ем подобного сотрудничества является должным образом проведенное определе­
ние л опенка потребностей соответствующих развивающихся стран э подготов­
ке кадров и их периодическая корректировка. Яругой участник напомнил о сде­
ланном ранее предложении з отношении более тесного сотрудничества между 
развивающимися странами з области исследований и разработок.

142. Некоторые участники указывали на срочную необходимость оказания 
финансовой помощи развитыми странами з целях содействия сотрудничества 
между развивающимися странами. Они отмечали, что з этих целях могут 
использоваться трехсторонние мероприятия. Другой же участник отметил, 
что раззитые страны могут играть роль катализатора з расширении подобного 
сотрудничества. Один участник отметил, что,хотя некоторые страны оказывают 
в целом поддержку сотрудничеству между развивающимися странами, этим 
странам нужно делать больше путем оказания материальной поддержки. Этот же 
участник указал на ряд сложностей, с которыми сталкиваются некоторые развива­
ющиеся страны при направлении учащихся з другие развивающиеся страны;
это вызвано неправильным распределением финансовых средств.

143. Один наблюдатель отметил, что группа развитых стран оказывает значи­
тельную помощь по поддержанию сотрудничества между раззизающимися странами.
3 данном контексте один участник рассказал сб усилиях эго страны по разви­
тию на субрегиональной основе подготовки кадров на местах.
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Роль международных соганизаций

144. Представитель Ж)Т предложил, чтобы по просьбе отдельных стран ллл групп 
стран могли созываться объединенные совещания, аналогичные совещаниям, ор­
ганизуемым з рамках системы Организации Объединенных -Тапий з отношении наиме­
нее развитых из развивающихся стран, для обсуждения зрсблем подготовки про­
мышленных кадров з их соответствующих странах. Ракие совещания могут под­
готавливаться з соответствии с установленными потребностями з подготовке 
кадров ках для отдельных отраслей промышленности, так л для зсего промышлен­
ного сектора э пелом. Целями таких совещаний будет являться рассмотрение 
зопросов, относящихся х подготовке промышленных кадров на микро- или макро­
уровнях с краткосрочной или долгосрочной перспективой л на соответствующих 
7ровнях квалификации. Они могут позволить увеличить приток средств для
нужд подготовки кадров, поскольку представляется возможным, что их участни­
ки активно включатся в деятельность з области подготовки промышленных кад­
ров. В любом случае результатом подобных совещаний будет по меньшей мере 
обмен информацией л опытом, а также формулировка конкретных предложений э 
отношении будущей деятельности.

145. Некоторые участники активно поддержали данные предложения; отметив 
его положительные моменты. Один участиях выразил свою поддержку данному 
предложению з том случае, если ресурсы, выделяемые для ладного нового вида 
деятельности, будут являться дополнительными к ресурсам, выделяемым з 
настоящее время на оказание технической помощи.

146. Один участник отметил, что международные организации могут играть важ­
ную роль по созданию механизмов для обмена информацией л расширения числа 
стипендиатов; по оказанию помощи по подготовке должностных лиц, ответствен­
ных за развитие подготовки кешров (инструкторов, профессиональными фухнци- 
ями которых является связь между организациями по подготовке хадров и про­
мышленностью) ; по оценке "каскадных систем" подготовки кадров (основной 
преподавательский состав, занятый подготовкой других преподавателей); и
по изучению развития практического руководства (подготовка руководителей 
путем прохэждения под наблюдением настазника стажировки в реальных 
условиях).

147. Другой участник отметил зажную роль координации многочисленных со- 
зещаний по подготовке кадров з рамках системы Организации Объединенных Наций, 
л сказал, что региональные комиссии такхе приззань: играть зажную роль.
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148. Другой участник отметил, что возможности, имеющиеся з отдельных нацио­
нальных учреждениях до подготовке кадров, должны использоваться для между­
народной подготовки кадров з пользу раззизаюшихся стран.

149. Один участник оказал, что освоение процесса индустриализации развива­
ющимися странами должно рассматриваться з качестве очень важного зопроса.
3 этих целях ШИЛО з сотрудничестве с другими соответствующими международ­
ными организациями должна провести исследование, направленное на отыскание 
оптимальных решений для связанных с деятельностью подготовки кадроь иссле­
дователей, проектировщиков и т-д. з категориях, связанных с промышленностью.
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L o r a n t  B a l o g h , C h i e f  E n g i n e e r , H a h n  and K o lb  E n g i n e e r i n g , H e rd w e g  1 1 1 ,  
S t u t t g a r t

M a n fr e d  H .  B a r i é ,  D a i m l e r - B e n z  A G , P . 0 .  B o x  2 0 2 , 7000 S t u t t g a r t

P e t e r  E .  B i b u s , Germ an A g e n c y  f o r  T e c h n i c a l  C o - o p e r a t i o n , P . O . B o x  5 1 8 0 , 
6236 E s c h b o r n  1

D e t l e f  B i s h o f f ,  D i r e c t o r  o f  B ra n c h  O f f i c e  Baden W ü r t t e m b e r g , 
K o n i g s t r a s s e  I B ,  S t u t t g a r t

H e r b e r t  B u r k , D i r e c t o r ,  Germ an F o u n d a t io n  o f  I n t e r n a t i o n a l  D e v e lo p m e n t , 
O c c u p a t i o n a l  P r o m o t i o n , C e n t r e  M a nn he im , X a t h e - K o l I w i t z - S t r a s s e  1 5 ,
6800 M annheim  1

C a r l  Herm ann E i t e l ,  T e c h n is c h e  A u s b i l d u n g s l e i t u n g  d e r  W e s t f a l i s c h e n  
M e t a l l i n d u s t r i e  K G , Hu eck and C o . ,  4 78 0  L i p p s t a d t

F r i e d h e l m  H . F r a n z ,  M a n a g e r, Company M anag em en t, G e s e l l s c h a f t  f u r  
S y s t e m t e c h n ik  m bH, Am W e s tb a h n h o f 2 ,  4300 E s s e n  1

E v a l d  G o l d ,  Germ an A g e n c y  f o r  T e c h n o l o g i c a l  C o - o p e r a t i o n  ( G T Z )  G m bH, 
P .O .B o x  5 1 8 0 , 6236 E s c h b o r n  1

Jo a c h im  H a n i e l ,  M i n i s t e r - C o u n s e l l o r ,  B u n d e s m in is te r iu m  f u r  
v i r t s c h a f c l i c h e  Zu s a m m e n a rb e ic , X a r l - M a r x - S c r a s s e  4 - 6 ,  5300 B o nn

I
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H e lg a  H e r r m a n n , R e f e r e n t ,  O b e r l a n d e r  U f e r  8 4 - 8 6 , K b In  S I

R o l f  H o c h r e i t e r ,  O b e r r e g i e r u n g s r a t ,  B u n d e s m in is te r iu m  f u r  W i r t s c h a f t ,  
V i l l e m o o b l e r s t r a s s e  7 6 ,  5300 3 o n n

S i e g b e r t  H o l d e r r i e d , T e c h n i c a l  D i r e c t o r ,  P R IH T P R O M O T IO H , L y o n e r s t r .  1 8 , 
F r a n k f u r t / M a i n

V o l l r a t h  H o p p , P r o f e s s o r ,  He ad o f  t h e  a d v a n c e - t r a i n i n g  d e p a r t m e n t , 
H o e c h s t A G , P . O . B o x  80 03 2 0 , 6230 F r a n k f u r t / M a i n  80

H e i n r i c h  L e h n e , C o u n s e l l o r  and A l t e r n a t e  P e rm a n e n t R e p r e s e n t a t i v e  o f  
t h e  F e d e r a l  R e p u b l i c  o f  G erm any t o  t h e  I n t e r n a t i o n a l  O r g a n i z a t i o n s  i n  
V i e n n a , M e t t e r n ic h g a s s e  3 , 1030 V i e n n a , A u s t r i a

A u g u s t  W ilh e lm  M a r ia  L e i t z b a c h ,  D e p u ty  D i r e c t o r  o fL  D e p a r tm e n t o f  
I n d u s t r i a l  T r a i n i n g ,  C a r l - D u i s b e r g - G e s e l l s c h a f t  e . V .  ( C D G ) , 
H o h e n s t a u f e n r i n g  3 0 - 3 2 , 5000 C o lo g n e  1

V o l k e r  L e n h a x t ,  P r o f e s s o r  f o r  P e d a g o g y  a t  R u p r e c h t - K a r 1 - U n i v e r s i t y  
H e i d e l b e r g , R u p r e c h t - K a r l - O n i v e r s i t y ,  A R a d e m ie s tr a s s e  3 ,
6900 H e i d e l b e r g  1

T h e o  L e n n a r t z ,  D i r e c t o r ,  T r a i n i n g  and E d u c a t i o n  D e p a r t m e n t , 
K l o e c k n e r - H u m b o l d t - D e u t z  A G , D e u t z - M u l h e i m e r - S t r a s s e  1 1 1 ,
5000 C o lo g n e  2 1

H e i d r u n  L o t z ,  B i l d u n g s r e f e r e n t i n ,  B e r u f s f o r t b i l d u n g s v e r k  des D g B , 4000 
D ü s s e l d o r f

W e rn e r L u t z ,  G e n e r a l  M a n a g e r, C h i e f  E x e c u t i v e  o f  t h e  Cham ber o f  
S m a l l - s c a l e  I n d u s t r i e s ,  H a n d v e rk s k & s m e r S t u t t g a r t ,  H e i l b r o n n e r s t r a s & e  
4 3 , 70 0 0  S t u t t g a r t  1

K a r l  R u d o l f  M a u r e r , M a n a g in g  D i r e c t o r ,  H a h n and K o l b ,  K o n i g s t r a s s e  1 4 ,  
70 0 0  S t u t t g a r t  1

J a n  H . M a y e r , K r e d i t a n s t a l t  f u r  W ie d e r a u fb a u , P a l m e n g a r t e n s t r a s s e  5 - 9 , 
6000 F r a n k f u r t / M a i n

K u r t  M a y e r , O b e r s t u d i e n d i r e k t o r , H e a d m a s te r o f  T r a i n i n g  C e n t r e , 
W ilh e lm -M a y b a c h -S c h o o l, G n e s e n e r s t r a s s e  4 4 ,  70 0 0  S t u t t g a r t  50

R e i n h o l d  M a y e r l e , M i n i s t e r i a l d i r i g e n t ,  D e p a r tm e n t o f  E c o n o m ic  A f f a i r s .  
V o c a t i o n a l  T r a i n i n g  and Medium and S m a l l - s i z e d  I n d u s t r i e s ,  M i n i s t r y  o f  
E c o n o m ic s  B a d e n -W U r tte m b e r g , T h e o d o r - H e u s s - S t r a s s e  4 ,  70 0 0  S t u t t g a r t  1

V o l k e r  P .  M e y r i n g e r , T e c h n o lo g y  T r a i n i n g  S e c t i o n , D o r n i e r  GbraH,
P . O .B o x  14  2 0 , 7990 F r i e d r i c h s h a f e n  1

G a r o l d  M u l l e r - D a h l ,  R e g i e r u n g s d i r e k t o r , D e p a rtm e n t f o r  C o - o p e r a t i o n  
w i t h  D e v e lo p in g  C o u n t r i e s , M i n i s t r y  o f  Ec o n o m ic s  B a d c n -W u r tte r a b e r g , 
T h e o d o r - H e u s s - S t r a s s e  4 ,  7000 S t u t t g a r t  1
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J o a c h im  M u n ch ,  P r o f e s s o r  a t  U n i v e r s i t y  K a i s e r s l a u t e r n  c o - o p e r a t i n g  w i t h  
D S E /2 G B  o n  V o c a t i o n a l  T r a i n i n g  S y s te m s , U n i v e r s i t y  K a i s e r s l a u t e r n ,  
P f a f f e n b e r g s t r a s s e  9 5 , 6 75 0  K a i s e r s l a u t e r n  1

H o r s t  O t t o ,  R e f e r e n t ,  V o c a t i o n a l  T r a i n i n g ,  Z e n t r a l v e r b a n d  d e s  d e u ts c e n  
H a n d w o r k s , J o h a n n i t e r s t r a s s e  1 ,  5300 B onn 1

G o ta  P f l i e g e r ,  D i v i s i o n  M anager f o r  I n s t r u c t i o n  S y s t e m s , F E S T O  D I D A C T I C  
Gm bH, 73 0 0  E s s l i n g e n - B e r k h e i m

B la n c a  L .  R a u - M e n t z e n , B u n d e s m in is te r iu m  f u r  W i r t s c h a f t l i c h e  
Z u s a m m e n a r b e it , K a r l - M a r x - S t r a s s e  9 - 6 ,  D -5 3 0 0  B o n a  1

H a r a i d  R i c h t e r ,  D i r e c t o r ,  T r a i n i n g  and E d u c a t i o n  D e p a r t m e n t , B a y e r  A G , 
5090 L e v e r k u s e n

G u n t h e r  S e i b t ,  P e r s o n n e l and T r a i n i n g  M a n a g e r , L u r s s e n  t f e r f t  GbmH and 
C o . ,  P . O . B o x  70  05 6 0 , F r i e d r i c h - K l i p p e r t - S t r a s s e  1 ,  28 20  B re m e n  7 0

R o l f  S e i s s e r ,  D e p u ty  M a n a g in g  D i r e c t o r  o f  VD M A, L y o n e r s t r a s s e  1 8 ,  6000 
F r a n k f u r t / M a i n  7 1

G e r a l d  S o h le m a n n , T r a i n e e - A u s b i l d u n g  d e r  Com m erzbank A G , P . O . B o x  2 5 3 4 , 
6000 F r a n k f u r t / M a i n

Jo h a n n e s  H e i n z  S c h la g h e c k e , D e p u ty  E x e c u t i v e  D i r e c t o r ,  C a r l - D u i s b e r g -  
C e n t r e n  Gm bH, H a n s a r in g  4 9 - 5 1 ,  5000 C o lo g n e  1

K u r t  S c h l i e s s e r , D i r e c t o r  o f  T e c h n i c a l  T r a i n i n g  an d  E d u c a t i o n ,  B A S F  
A k t i e n g e s e l l s c h a f t ,  6 70 0  L u d v i g s h a f e n / R h e i n

K a r l  S t u t z l e ,  O b e r s t u d i e n d i r e k t o r , F o r m e r  D i r e c t o r  o f  t h e  G e rm a n  
F o u n d a t i o n  o f  I n t e r n a t i o n a l  D e v e lo p m e n t, O c c u p a t i o n a l  P r o m o t i o n , C e n t r e  
M a n n h e im , Am H a n g  2 ,  6 9 4 1 W e in h e im -R it t e n m e ie r

Ed w a rd  T e m e s , O b e r r e g i e r u n g s r a t , B u n d e s m in is te r iu m  f u r  A r b e i t  u n d  
S o z i a l o r d n u n g . 5300 Bonn

K o n ra d  t f e i t z ,  RKW N o r d r h e i n - W e s t f a l e n , S o h n s t r a s s e  7 0 ,  4 0 0 0  D u s s e l d o r f

R e in h a r d  W ie n e r , Z e n t r a l s t e l l e  fli?  A r b e i e s v e r m i t t l u n g , F e u e r b a c h s t r a s s e  
4 2 ,  6000 F r a n k f u r t  1

A d o l f  Z i c k ,  D i r e c t o r ,  B S Z L e o n b e r g

T 3a?9:.:a.Ta
E d g a r  A l v a r a d o , G e r e n t e , I n s t i t u t o  T é c n ic o  de C a p a c i t a c i ó n  y  
P r o d u c t i v i d a d  ( I N T E C A P ) ,  C a l l e  Maceo F l o r e s  7 - 5 1 ,  Zo n a  5 ,  C iu d a d  de 
G u a te m a la



A n t a l  S c h m i d t , D e p u ty  D i r e c t o r - G e n e r a l ,  O r g a n i z a t i o n  f o r  I n t e r n a t i o n a l  
T e c h n i c a l  a nd  S c i e n t i f i c  C o - o p e r a t i o n  ( T Z S C O ) ,  R o s e n b e r g  H z a s p a r  u . 2 1 ,  
10 5 4  B u d a p e s t

J o s e p h  P a l l i k a r a  J o h n , D i r e c t o r ,  D e p a r tm e n t o f  S c ie n c e  an d  T e c h n o l o g y , 
Hew D e l h i ,  1 1 0 0 1 6

S l a m e t , S e n i o r  O f f i c i a l ,  M i n i s t r y  o f  I n d u s t r y ,  J a k a r t a

A j u b  J u n u s , I n d u s t r i a l  A t t a c h e , I n d o n e s ia n  E m b a s s y , B e r n k a s t e l e r s t r .  2 
5300 B o n n  2 ,  F e d e r a l  R e p u b lic  o f  G e rm a ny

u!c.TaacxsL£ ?ecs76.Ta:-ca~
S e y e d  H o s s e i n  H a s h e m i, D i r e c t o r  G e n e r a l  o f  E d u c a t i o n  and S y s te m s  
O r g a n i z a t i o n ,  M i n i s t r y  o f  I n d u s t r y ,  T e h e r a n

H a s s a n  T a r g a r  T i z z a b i ,  M a n a g in g  D i r e c t o r  o f  T r a i n i n g  D e p a r t m e n t , B a n k  
o f  I n d u s t r y  a n d  M i n e , T e h e r a n

S e y e d  M e h d i M o u s s a v i P o u r , E x p e r t  f o r  Che M i n i s t e r ' s  O f f i c e  
( E d u c a t i o n ) ,  M i n i s t r y  o f  I n d u s t r y ,  T e h e r a n

M ic h a e l F o l e y ,  M a n a g e r , D e v e lo p m e n t C o r p o r a t i o n  D i v i s i o n ,  I n d u s t r i a l  
D e v e lo p e ie n t A u t h o r i t y

Sim on O l i v e r  D e a s y , A N C O , I n d u s t r i a l  T r a i n i n g  A u t h o r i t y ,  B a g g o t S t r e e t  
D u b l i n  4

B r i a n  K e a n e , M a n a g e r , T r a i n i n g  and C o n s u lt a n c y  S e r v i c e s , A N C O , 
I n d u s t r i a l  T r a i n i n g  A u t h o r i t y ,  B a g g o t S t r e e t ,  D u b l i n  4

3

Moshe M o n ia  A d o a t i ,  D i r e c t o r ,  W o r k e r s ' C o m m itte e s  and W o r k in g  P l a c e s , 
T r a d e  U n io n s  D e p a r t m e n t ,U z i e l  S t .  1 4 ,  Ram at Gam

Moshe S c h r e i b e r , D i s t r i c t  M a n a g e r, V o c a t i o n a l  T r a i n i n g  i n  t h e  H a i f a n  
N o r t h e r n  A r e a , M i n i s t r y  o f  L a b o u r  and S o c i a l  A f f a i r s ,  82 A z m a u t S t .  
H a i f a
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F r a n c o  S a l v a C o r i ,  U n ic e d  T r a d e  U n io n  F e d e r a t i o n  C G I L - C I S L - U I L ,  C o r s o  
d ' l c a l i a  2 5 , P .O .B o x  0 0 1 9 8 , R o ve

P a o lo  G r o s s i ,  M a n a g e r, R e l a t i o n s  w i t h  I n t e r n a t i o n a l  O r g a n i z a t i o n s ,  
C O H E R IN T  S p a , V i a l e  a r t e  6 8 , Rome

M assim o P a u t r i e r ,  T e c h n i c a l  S e r v i c e  h e a d , C O M E R IN T , V i a l e  A r t e  6 8 , Rone

КИЛ

Y u z o  K u a a k u r a , P l a n n i n g  D e p a rtm e n t M a n a g e r , A s s o c i a t i o n  f o r  O v e r s e a s  
T e c h n i c a l  S c h o l a r s h i p , B u n k y o - k u , Honkooagom e 2 - 1 2 - 1 3 ,  T o k y o

T e r u j i  S a k iy a m a , D i r e c t o r  f o r  T r a i n i n g ,  I n t e r n a t i o n a l  D e v e lo p o e n t  
C e n t e r  o f  J a p a n , Shuwa T o r a n o n o n  B l d g . N o . 2 ,  2 1 - 1 9  T o ra n o m o n  1 ,  Chooe 
M i n a t o - K u , T o k y o  105

Лесото
P a le s a  S e b i l o ,  A d m i n i s t r a t i v e  S e c r e t a r y , M i n i s t r y  o f  T r a d e , I n d u s t r y  
and T o u r i s m , P . 0 .  B o x 7 4 7 ,  M a se ru

T s e n s o  S e k a n t s i ,  A l t e r n a t e  R e p r e s e n t a t i v e , Em b a s s y  o f  L e s o t h o , 
G o d e s b e r g e r  A l l e e  5 0 , 5300 Bonn 2 ,  F e d e r a l  R e p u b l i c  o f  G e rm a ny

jfcqaracKao

R o d o lp h e  R a m b a h i n i a r i s o n , P r e m ie r  c o n s e i l l e r ,  Am bassade de M a d a g a s c a r à 
B o n n , B . P .  1 8 8 , R o l a n d s t r a s s e  4 8 , 5300 B o n n -B a d  G o d e s b e r g , R é p u b liq u e  
f é d é r a l e  d 'A lle m a g n e

Maiiaati
M ic h a e l D ic k s o n  S a g a v a , P r i n c i p a l  I n d u s t r i a l  D e v e lo p m e n t O f f i c e r ,  
M i n i s t r y  o f  T r a d e  and I n d u s t r y ,  P .O .B o x  3 0 3 6 6 , L i l o n g w e  3

Мальта

F r e d e r i c k  F e a r n e , E d u c a t i o n  O f f i c e r ,  E d u c a t i o n  O f f i c e ,  V a l e t t a

Непал
In d u  Shum sher T h a p a , S e n i o r  E n g i n e e r , M i n i s t r y  o f  I n d u s t r y ,
T r i p u r e s w a r , Kathm andu

Нидерланды
C h r i s t i a n  S m o ld e r s , C i v i l  S e r v a n t ,  D . G .  A R B V O , V i s s e r i n g l a a n  2 6 , R y s v y k

H e n d r i ju s  v a n  d e r  V a e r d e n , R e p r e s e n t a t i v e , Van d e r  B u n t C o n s u l t a n t s , 
B u i t e n v e l d e r t s e  La a n  1 5 8 , Am sterdam

H e n r i  Dohm en, V i c e - P r e s i d e n t , E S T S -H o o g o v e n s ,  K e s s l e r p l e i n ,  Y m u id e n
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Нигер
M ou ssa E l h a d j  A d a m , C h e f  de D i v i s i o n  " I n d u s t r i e  e t  a r t i s a n a t " ,  
M i n i s t è r e  des a i n e s  e t  d e s i n d u s t r i e s ,  B . P .  7 2 0 , N ia m e y

Нигерия
E z e k i e l  O l a r e v a j u  F a t i r e g u n ,  C h a ir m a n , T r a i n i n g  a n d  E d u c a t i o n  
C o n n u tt e e ,  N i g e r i a  E m p lo y e r s  C o n s u l t a t i v e  A s s o c i a t i o n , c / o  L e v e r  
B r o t h e r s  N i g e r i a  L t d . ,  I S  D o c k y a r d  R o a d , A p a p a

D e n n is  E z e n w o k e  N n a b u g in u  A d i n d u , P r i n c i p a l  T r a i n i n g  D e v e lo p m e n t 
O f f i c e r ,  I n d u s t r i a l  T r a i n i n g  F u n d , J o s

J o h n  E n a s  D u b r e , D e p u ty  P r e s i d e n t ,  N i g e r i a  L a b o u r  C o n g r e s s , 25 O n ic a n o  
R o a d , S u r u l j e r e , L a g o s

A l e x  Se g u n O j e r i n o l a ,  A d v i s e r  t o  th e  P e rm a n e n t R e p r e s e n t a t i v e ,  E m b a s s y  
o f  N i g e r i a ,  U n g a r g a s s e  4 6 , 10 3 0  V i e n n a , A u s t r i a

Норзегия
Odd K v i l e k v a l ,  H e a d , D e p a r tm e n t o f  E d u c a t i o n , S y n n o e v e s  v e i  1 5 ,  N -6 4 0 0  
M o ld e

A r n e  A u r e ,  D i r e c t o r ,  E m p lo y e r s  O r g a n i z a t i o n , K r i s t i a n  A u g u s c s g t . 2 3 , 
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П р и л о ж е н и е  I I

С П И С О К  Д О К У М Е Н Т О В  

О с н о в н ы е  д о к у м е н т ы

Т е м а т и ч е с к и й  д о к у м е н т  
О с н о в н о й  д о к л а д

ГЗ/'лС.Зв'!/*
I D / V G .3 8 i / 2

И н ф о р м а ц и о н н ы е  д о к у м е н т ы

С п р а в о ч н ы е  д о к у м е н т ы

П р и о б р е т е н и е  и  с о в е р ш е н с т в о в а н и е  р а з в и в а ю щ и м и с я  1 3 / С 0 Н ? .л / 8
с т р а н а м и  о п ы т а  в  о б л а с т и  п р о м ы ш л е н н о с т и . Д о к л а д  
С е к р е т а р и а т а  Ю Н И Д О , п о д г о т о в л е н н ы й  в  к о н с у л ь т а ц и и  
с  Ю Н Е С К О  и  М О Т

Д о к л а д  С о в е щ а н и я  г р у п п ы  э к с п е р т о в  п о  п о д г о т о в к е  Г П / а С - З Л '/ З  
п р о м ы ш л е н н ы х к а д р о в

Д о к л а д  Г л о б а л ь н о г о  п о д г о т о в и т е л ь н о г о  с о в е щ а н и я  1 3 / т е .3 5 4 / 2 / З е ч .1
д л я  П е р в о й  к о н с у л ь т а ц и и  п о  п о д г о т о в к е  пром ы ш ­
л е н н ы х  к а д р о в

Т е м а  1

К о л и ч е с т в е н н ы е  а с п е к т ы

П р о е к т  Ю Н И Т А Д : в с е м и р н а я  м о д е л ь  с  ц е л ь ю
и с с л е д о в а н и я  и н с т и т у ц и о н н ы х  и з м е н е н и й  в  
д о л г о с р о ч н о й  п е р с п е к т и в е  
П р о м ы ш л е н н о с т ь  и  р а з в и т и е ,  № б

П р и м е н е н и е  м о д е л и  Ю Н И Т А Д

I D / S Z R .M / 6  
( В  п р о д а ж е  п о д  

»  8 1  . И . В . 4 )

I N I D C / l S .3 0 5

У к р е п л е н и е  н а ц и о н а л ь н ы х  с и с т е м  п о д г о т о в к и  к а д р о в

E U R E Q U t P . L a  f o r m a t io n  da l a  m a in d ’ o e u v r e  i n d u s t r i e l l e  -  sa
p r o b l é m a t i q u e , sa p r a t i q u e  e t  sa p la c e  dans le s  p r o c e s s u s  d 'a c c è s  à l a  
m a î t r i s e  i n d u s t r i e l l e .  1 9 3 2 .

F a r e s ,  Z .  E t u d e  de cas de c o o p é r a t i o n  en m a t i è r e  de f o r m a t i o n  -
L 'e x p é r i e n c e  a l g é r i e n n e  de s a v o i r - f a i r e  t e c h n o lo g iq u e  p a r  l e  b i a i s  d e  l a  
f o r m a t i o n  i n d u s t r i e l l e .  1 9 8 0 .

R a p p e l , E .  T r a i n i n g  o f  manpow er f o r  th e  s c e e l ,  p e t r o c h e m ic a ls  an d  
f e r t i l i s e r  i n d u s t r i e s  i n  B r a z i l .  1 9 7 8 .

S e d i o n o , S .  E x i s t i n g  e d u c a t i o n a l  and t r a i n i n g  f a c i l i t i e s  f o r  i n d u s t r i a l  
m a n po w e r, manpower p la n n in g  and p r a c t i c e s  i n  i n d u s t r i a l  t r a i n i n g .  1 9 7 8 .
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K e n y a . 1 9 8 1 .
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f a c i l i t i e s  i n  d e v e l o p i n g  c o u n t r i e s :  ca se  s t u d y  o f  i n d u s t r i a l  t r a i n i n g
i n  P e r u . 1 9 8 1 .

V i d o s s i c h , F .  R e c u r s o s  humanos y  c o m p le jid a d  t e c n o l ó g i c a  de l o s  b ie n e s  de 
c a p i t a l .  In fo r m e  p r o v i s o r i o .  1 9 8 2 .

Т е х н о л о г и ч е с к и е  п е р с п е к т и в ы  в  о б л а с т и  с т а н к о с т р о и т е л ь н о й  п р о ­
м ы ш л е н н о с т и  и  и х  п о с л е д с т в и я  д л я  р а з в и в а ю щ и х с я  с т р а н  ( U K I D O / l S .2 2 6 ) , 
1 9 8 1  г о д .

Т е м а  д и с к у с с и и  № 1 д л я  т р е т ь е г о  К о н с у л ь т а т и в н о г о  с о в е щ а н и я  п о  
ч е р н о й  м е т а л л у р г и и  ( I D / W G . 3 7 4 / 1 ) ,  1 9 8 2  г о д .

Т е х н о л о г и я  н а  с л у ж б е  р а з в и т и я  ( I D / W G . 3 4 2 / 5 ) ,  1 9 8 1  г о д .

О р г а н и з а ц и я  п а р а л л е л ь н ы х  м е х а н и з м о в  в  р а з в и т ы х  и р а з в и в а ю щ и х с я  
с т р а н а х

C E S l / S I C O F E P . L * a c q u i s i t i o n  de c o n p é te n c a s i n d u s t r i e l l e s  p a r  l e s  p ays en 
d é v e lo p p e a e n t e t  l a  s i t u a t i o n  f r a n s a i s e  de 1 ' o f f r e  de f o r m a t i o n . 1 9 6 1 .
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1 9 8 1 .
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c o u n t r i e s  i n  c o n j u n c t i o n  w i t h  th e  e x p o r t  o f  p l a n t  and i n d u s t r i a l  
e q u i p m e n t .( F e d e r a l  R e p u b lic  o f  G e r m a n y ). 1 9 8 2 .



P a t t e e t ,  H . F o r m a t io n  i n d u s t r i e l l e  à d e s t i n a t i o n  des p a y s en v o i e  de 
d é v e lo p p e m e n t -  l e  p o t e n t i e l  de l a  B e l g i q u e . 1 9 8 1 .

R a o , K . L . K .  F o c a l  p o i n t  f o r  c o - o r d i n a t i o n  o f  i n d u s t r i a l  t r a i n i n g  b e tw e e n  
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S te v e n s o n , W. W.  E s t a b l i s h i n g  a  t r a i n i n g  i n f o r m a t i o n  d e l i v e r y  s y s te m  f o r  
d e v e lo p in g  c o u n t r i e s :  t h e  f e a s i b i l i t y  o f  f o c a l  p o i n t s  f o r
c o - o r d i n a t i n g  i n f o r m a t i o n  on t r a i n i n g  a v a i l a b l e  i n  d e v e lo p e d  
c o u n t r i e s . 1 9 8 1 .

7 E T 0 C . T r a i n i n g  o f  i n d u s t r i a l  manpower -  p o t e n t i a l  f o r  in c r e a s i n g  
u t i l i z a t i o n  o f  t r a i n i n g  i n s t i t u t i o n s  i n  th e  U n i t e d  Kingdom  f o r  th e  
b e n e f i t  o f  d e v e lo p in g  c o u n t r i e s .  1 9 8 1 .

Т е м а  I I
В о з м о ж н о е  с о в е р ш е н с т в о в а н и е  д о г о в о р н ы х  о т н о ш е н и й

S a le m , М . P l a c e  e t  r 3 1 e  de l a  fo r m a t io n  i n d u s t r i e l l e  dans le s  c o n t r a t s  de 
t r a n s f e r t  des t e c h n i q u e s : une a p p ro c h e  j u r i d i q u e .  1 9 8 0 .

S a le m , M . L e s  a s p e c ts  j u r i d i q u e s  de l a  f o r m a t io n  i n d u s t r i e l l e .  1 9 8 1 .

Ф и н а н с и р о в а н и е  с о т р у д н и ч е с т в а  в  о б л а с т и  п о д г о т о в к и  п р о м ы ш л е н н ы х 
к а д р о в

P e a r c e , J .  P o l i c i e s  o f  e x p o r t  c r e d i t  a g e n c ie s  i n  f i n a n c i n g  o f  t r a i n i n g  
com ponent o f  i n d u s t r i a l  p r o j e c t s  ( Ш Ш Ю / Р С .5 4 ) .  1 9 8 2 .

Сотрудничество между развивающимися странами
E l - K h o l y ,  О . A .  E g y p t ' s  a c t i v i t i e s  and p o t e n t i a l  f o r  CDC a c t i v i t i e s  i n  th e  

f i e l d  o f  i n d u s t r i a l  manpower c r a i n i n g . 19 8 0 .
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assessm ent o f  i n d u s t r i a l  manpower t r a i n i n g  o p p o r t u n i t i e s  i n  I n d i a .  1 9 8 0 .

S p i t a l n i k ,  J .  C o - o p e r a t i o n  b e tw e e n B r a z i l  and o t h e r  d e v e lo p in g  c o u n t r i e s  
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Р о л ь  м е ж д у н а р о д н ы х  о р г а н и з а ц и я  и н а ц и о н а л ь н ы х  у ч р е ж д е н и й , 
з а н и м а ю щ и х с я  п о д г о т о в к о й  к а д р о в  н а  м е ж д у н а р о д н о й  о с н о в е
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